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แบบ อค./ทส.1.82 
 
 

เอกสารแนบท้ายว่าด้วยเกี�ยวกบัผู้เช่า 
(Tenants Clause) 

 

เป็นที�ตกลงวา่ ถา้ขอ้ความใดในเอกสารนี$ขดัหรือแยง้กบัขอ้ความที�ปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยันี$   
ใหใ้ชข้อ้ความตามที�ปรากฏในเอกสารนี$บงัคบัแทน 
 

หากผูเ้ช่าอาคารที�เอาประกนัภยัของผูเ้อาประกนัภยักระทาํการหรืองดเวน้ที�จะกระทาํการใดๆ โดย 
ผูเ้อาประกนัภยัไม่ทราบหรือไม่ใหค้วามยนิยอม ซึ�งขดัตอ่เงื�อนไขและ/หรือคาํรับรอง บริษทัจะไม่ถือวา่กรมธรรมป์ระกนัภยั 
ฉบบันี$ เป็นโมฆะ ทั$งนี$ผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งแจง้ใหบ้ริษทัทราบวา่ไดมี้การกระทาํหรืองดเวน้การกระทาํดงักล่าวในทนัที 
ที�ตนไดท้ราบ และจะชาํระเบี$ยประกนัภยัเพิ�มตามความเสี�ยงภยัที�เพิ�มขึ$นหรืออาจเพิ�มขึ$น ซึ�งบริษทัจะตอ้งรับเสี�ยงภยัระหวา่ง 
ระยะเวลาเอาประกนัภยั 

 
       

 
It is hereby agreed and declared that notwithstanding anything contained in this Policy to the contrary, 
  
Should a tenant of the Insured in any within insured building do or omit to do, without the knowledge or consent of the 
Insured, anything which would vitiate any conditions and/ or warranties, this Policy will not be held to be void on that 
account provided that the Insured shall notify to the Company the happening or existence of such act or omission as soon 
as the same comes to his or her knowledge and shall on reasonable demand pay the additional charge for any increase of 
hazard thereby created according to the established scale of rates for the time such increased hazard may be, or shall have 
been, assumed by the Company during the continuance of this insurance. 
 
All other terms and conditions remain unchanged. 
 
หมายเหต ุ ขอ้ความภาษาองักฤษนี$ ถือเป็นคาํแปลเท่านั$น 
Remark The English language used in this policy is merely a translation of Thai Version 
 

 


